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AHHOTaN M

TeopuectBo H.C. JleckoBa B COBpeMEHHOM JIMTepaTypOBeAE€HUM IOZBEpPraeTcs 3HauYMTebHOMY IepeocMbliciieHH0. Ha
npumepe pacckasa «TymelHbId Xy[JO)KHUK» B JJAHHOMN CTaThe BbIAB/AETCS ITyOWHHAs CBsA3b Mpou3BeeHust JIeckoBa ¢ PyCCKOM
DPOMaHTHUYeCKOH TpaauLuell. AHa/MU3UpyeTcsi 00pa3 I7IaBHOTO reposi PaccKasa, BBISIB/ISIFOTCS 0 CXOZCTBA C TUITMYHBIM TepoeM-
XYAO)KHUKOM PYCCKOM pPOMaHTHUECKOW JIMTepaTypbl. YTBEpP)KZAeTCs, UYTO B JaHHOM TIPOM3BEJEeHWH C TIPUCYIIeH Ass
TBOpuecTBa JleckoBa crielfu(hMKoi peany3yeTcst OAUH U3 OCHOBHBIX POMaHTUUECKUX KOH(IMKTOB — KOHQUIUKT MeXy Hjeanom
U JlefcTBUTeNbHOCTBIO. [loKasbiBaeTcs, uTo J/is1 JleckoBa Kak IMcaTesst pasBUTh POMaHTHUECKHUe HJed IpeobpakeHus
JeACTBUTEIBHOCTH TTOCPEACTBOM XYZOXKeCTBEHHOIO TBOpPYeCTBa ObLIO CylLiecTBeHHO 0osiee Ba)KHBIM, UeM BOCIIPOM3BECTH
OT/le/bHbIe 3/1eMeHThI CTU/ISI POMaHTHYeCKUX TIPOM3Be/ieHN .
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Abstract

The work of N.S. Leskov in modern literary studies is subjected to significant reinterpretation. Using the example of the
story "The Toupee Artist", this article identifies the deep connection of Leskov's work with the Russian romantic tradition. It
analyses the image of the protagonist of the story, discloses his similarities with a typical hero-artist of Russian romantic
literature. It is argued that in this work, with the specificity inherent in Leskov's work, one of the main romantic conflicts is
implemented — the conflict between the ideal and reality. It is proved that for Leskov as a writer to develop the romantic ideas
of transforming reality through artistic creation was essentially more important than to reproduce some elements of the style of
romantic works.
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BBepenue

3a Heckoymbko Jecatwietnd nucaremro H.C. JleckoBy ymanock TPOWTH B JIMTepaTypoOBeSUYECKOM OCMBICTEHUN
VIUBUTENBbHBIA TyTh: OT «3a0/MyXK/ABIIEroCs AHTUHUTUINCTa» (KOTOPBIM, BrpoueM, «packasuicsi») [1, C.402] mo
«TIPO36BAHHOrO TreHusk» [2], AocToiiHoro O/arojapsi akTyaJbHOCTH, CaMOOBITHOCTH, TyOMHe 00pa3sHOCTH, WAEHHON u
JlyXOBHOM COZlep>KaTeIbHOCTH MPOX3Be/leHNI BCTaTh B OIVH PsAJ| C BepIIMHAMU PYCCKOM K/1acCUUeCKol uTepaTypel. Bmecre c
TeM HCC/IefloBaTe/l OTMEYaloT, UTO «/i0 CHX IIOp ellje MPUXOAUTCs BecTd 60pp0y 3a Oe3yc/ioBHOE NpU3HAHUE ero MucaTeneM-
knaccukoM» [3, C. 4]. Tak, noHuMaHue cBs3U JleckoBa C MpeAllecTBYOLel TUTepaTypHON TpaJiuiieli BCe ellje BO MHOIOM
nipebObIBaeT Ha IPEXHEM YPOBHe, OrPaHMYMBAsCh, HANPHUMeEpP, YKa3aHWSMU Ha TIOMBITKH ITHCaTesisi OCBOWTH OTAe/bHbIe ee
3/IEMEHTBI, TIOCKO/IBKY TI0 TaKOMy MYTH WAYT UMEHWThble COBpeMeHHUKHU: «B pomane «O6oiineHHbie» (1865) U B moBecTu
«OctpoBuTtsHe» (1866) JleCckoB TIbITaeTCS OBMAJeTh POMAHTUUECKUMH W MeJOipaMaTHUeCKUMH 3/IeMEeHTaMH CTHJIA,
MIPUJAIOIIMMU 0COOBIN KOJIOPUT peanucTHUeCKUM Mpor3BeieH|siM []0CTOeBCKOro, HalmUCaHHBIM [0 poMaHa «IIpecTyrieHue u
Haka3zaHue» <...> B «/IeTCKuX rojax» BHOBb Ha/IMLIO 3/IEMEHTHl POMaHTH3Ma U Menojpamaru3Ma (mHus Konbbepr — mathb
MepKyia), MOSBIISIOIECs KaxKbIi pa3, Korja JleckoB obHapy>kuBaeT 6/130CTh K JocToeBckoMy» [4]. Ham npezcraBsercs,
YTO TOT BOIIPOC 3aC/Iy’KUBaeT OOJIbIIero BHUMaHMSI.

TeopeTuko-MeToZ0/I0TMUECKYl0 a3y MCC/IejoBaHUS COCTaB/ASIOT JIUTeparypoBefueckue Tpyabl M.M. Baxtuna wu
FO.M. Jlotmana. VcTopuko-nuTepaTypHOl 0a30i MCC/Ie[0BaHUS SIBJSIIOTCS TPYZAbI M0 pycckomy pomantu3my (FO.B. MahH,
H.A. T'ynsieB, Y.B. KapraiioBa u zip.) u TBopuectBy H.C. JleckoBa. PaboTa omnvpaeTcst Ha CUCTEMHBIN MOAXO0[], UCIOb3YIOTCS
TOUCKOBBIM, Ky/IbTYPHO-UCTOPUYECKUM ¥ UCTOPUKO-TUTIOJIOTUYeCKUM METO/IbI.

OcHoBHBI€e pe3y/1bTarhl

Paccka3s JleckoBa «TymnelHbli XynokHUK» (1883) B mocejHee Bpemsi CTaHOBUWICS TpeIMETOM BHUMAaHUsI UCC/ie/loBaTesieit
JOBOJIbHO YacTo [5]. OTMeuaeTcs jaxke CBSI3b 3TOTO HEDOMBILOro MPOU3Be/IeH sl C aruorpahuueckoil TpaJuLed 1 B LIEJIOM C
Ky/JIbTYypOW XPUCTUAHCKOM KHIWKHOCTA [6]. OpHako mipobsieMa Xy/[0)KeCTBEHHOTO TBOPYECTBA M 00pa3  Xyl0XKHHKa,
BbIHECEHHBIN B Ha3BaHHWe PacCKasa, [0 CHX TI0P OCTAl0TCs B CTOPOHe. MBI CUMTaeM, UTo UIMEHHO 3TOT 00pa3 ¥ NpuBsi3aHHas K
HEMY CIOKeTHasl JIMHUS TIO3BOJISIIOT BBISIBUTH TPOUHYIO CBSI3b MEXIY TBOpUecTBOM JleckoBa W JIUTepaTypPHOH TpaauLivieit
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TpeJlecTBYIOIIell S5MOXM, a KMMEHHO 3I0XM pDOMaHTM3Ma, UTO B CBOKO Ouepeflb DPAaCIIMpPUT TIOHMMaHue TBOpYeCKOH
VH/IMBU/ya/lbHOCTU JIecKoBa B LIe/IOM.

BriepBble cjiesiaid TBOPUECKYIO JIMUHOCTh OOBEKTOM XY[0’KECTBEHHOIO MCC/Ie[OBaHUS M OCMBICJIEHHS W BBelu obOpas
reposi-TBOpLa, XyZ0’KHUKA, B JIMTEPaTypy MMEHHO POMAaHTHKU. Tak, B CTUXOTBOPeHUH «XymoXHUKH» (1789) ®. [umnep
0OBSIBIISIET, UTO YesIOBeK — 3BeHO MEXZY TPUPOJHBIM Haua/ioM U BBICIIEH YXOBHOCTBIO, @ UCKYCCTBO — BBICILIEe ITPOsIB/IEHHE
YyesloBeueCcKor KysbTyphl. Kak oTMeuaroT mcciesoBaresti, «IOUTH I10/Hasi OTUY)KIeHHOCTh XyA0KHUKA OT JeHCTBUTEeTBHOCTH U
He MeHbIlast BpaxJeOHOCTh [1eCTBUTETbHOCTH UCKYCCTBY <...> CTAHOBSITCS OCHOBHBIM MOTHBOM, OJHOW U3 JOMUHHPYIOLINX
TeM pomaHTH3Ma» [7, C. 156-158]. C japyrodi CTOpOHBI, [A€ATEJLHOCTH POMAHTUUECKOrO Xy[NO)KHHKA OKAa3bIBAeTCs
rapafioKcanbHbIM 00pa30M HarpaBleHHOH Ha [IeHCTBUTEBHOCTD, MIOCKOIBKY UMEHHO /IeMCTBUTENBLHOCTD SB/SIETCS 00BEKTOM
TIPUJIO’KEeHHsI TIpeoOpaskatoIeil CUIbI UCKYCCTBa.

B pycckoM pomaHTH3Me 3TOT MOTUB IlprobpeTaeT ocoboe 3HaueHHe U M03BOJISIET BBIABUTH TaKhe OTVIMUMTE/IbHbIE UepPThI
HaL[OHA/ILHOTO Teposi PyCCKOM POMaHTHYeCKOM JIMTepaTyphl, Kak ocobast Muccust Xy[0KHHKA, CBSi3aHHasI IIPEXK/e BCero He ¢
TBOPYECKOW camopeasu3aiuell (UTO MPUOPUTETHO [ijis €BPOIEMCKOro pOMaHTHU3Ma), a C OOILeCTBEHHbIM C/Ty)KeHUEM, U
TIOBBILIEHHBIe TPeOOBaHUS K €ro MOpaJbHO-HPAaBCTBEHHBIM KauecTBaM. OOpa3 pOMaHTHUYeCKOro Xy[OXKHUKA SB/ISIETCS
LeHTpa/bHEIM B moBecTsix B.®. OpoeBckoro, K.C. AkcakoBa 1 [pyrux Iucaresneii-poMaHTUKOB. CO CMEHOH JMTepaTypHBIX
HarpaeJeHUd OH He YXOAWUT CO CIEHBbI, a, MOXKalyh, pacKpbiBaeTcs eie Oosee CI0KHO W MHOrorpanHo. CamMo TOHATHE
TBOpUYECTBA CYILleCTBEHHO paCIIMpsIeTCs, a TPaHULIbl OMpejieleH!s] UCKYCCTBA CTAHOBATCS pasMbIThIMU. O[JHAKO CMBIC/IOBOE
SJpO OCTaeTCsl IPeXKHNUM.

Tak, B npeaucioBuu K noBectd H.C. JleckoBa «TymeliHbiii Xy0oxHUK» (1883) roBopuTcs: «Y Hac MHOTMe JyMaroT, UTO
«Xy0XKHUKH» — 3TO TOJBKO >KUBOIMCL{bI Ia CKYJIBIITOPBI, ¥ TO TaKKe, KOTOPbIe y0CTOEHbI 3TOTO 3BaHUs aKa/leMUeto, a Apyrux
He XOTAT U TIOYUTaTh 3a XyAOXKHHKOB. <...> Y npyrux mofedl He Tak: [efiHe BCIIOMMHA/ IIPO TIOPTHOTO, KOTOPBIHA «OBLI
XyIOXKHUK» U «AMeN UZlen», a JAMCKHe T/1aThsl paboThl BOPT M ceifuac Ha3bIBalOT «XyL0XKeCTBEHHBIMU MPOU3BeeHUsIMI» [8].
[anee, mepeckasbiBasi WCTOPHUIO TaJaHTIMBOTO TaHATOINPAaKTHKA, B COBepIIEHHO poMaHTHueckoM Kmoue H.C. Jleckos
CTaJIKMBaeT BBICOKOE M HMU3KOe, Tparmyeckoe U komuueckoe. Cama MOBECTb IIPU 3TOM IIOCBfIlleHA «MacTepy B TakOM JKe
HeoObIUalfHOM XyZI0’KeCTBEHHOM pOZie» — KPeloCTHOMY TeaTpajbHOMY MapuKMaxepy ¥ rpuMepy (TyTerinmKy) ApKaguro.

HecmoTpst Ha To, YTO MOBeCTb OCHOBaHa Ha HCTOPUYECKM J[OCTOBEDHOM Marepuasie, OHa HMeeT TeCHble CBSI3U C
JIUTepaTypHbIM KOHTEKCTOM, INpUYeM IIpe)kfie BCero C MpOWU3BeleHUsMH 3M0XW pOMaHTH3Ma ([eliCTBHe TOBeCTH TaKKe
ripoucxoguT B Hauase XIX B.). IMs r71aBHOTO Teposi 10 3TOT0 BpeMeHU BCTpPeuaeTCss B OCHOBHOM B MOHAIIIeCKOU cpefie, a B
MUPCKOH, TeM 6osiee B KDECTbSIHCKOW, He pacHpOCTpaHEHO. 3aTO OHO HMeeT IIHMPOKYHO TOMY/ISIPHOCTh B JITEPaTypHBIX
MIPOU3BeJIeHHsAX, Oylarofapss KOTOPbIM M BXOJUT B LIMPOKWH OOHMXOZ BO BTOPOW TIOJIOBMHE CTOJIETHS W C KOTOPBIMU
accormupyetcsi. Kpome Toro, Apkazauii o6maziaeT BIOMTHE POMAaHTHUECKOW BHELTHOCTBIO M COOTBETCTBYIOIIMM XapaKTepOM:
«[Tpu30ByT ero, 6biBaso, <...> U CKaXyT: «Hamo, uToObI B JiMLie OBLIO TaKoe-TO U Takoe BOOOpakeHHe». ApKaAuil OTOUJET,
BeJIUT aKTepy WM aKTpuce repefi cOO0I0 CTOSITh WM CHJETh, a CaM CJIOKUT DYKHM Ha TPyAW M AyMaeT. 1 B 3T0 BpeMsi cam
BCSKOTO KpacaBlid Kpaille, TIOTOMY UYTO pPOCTOM OH ObUI yMepeHHBIH, HO CTPOMHBIH, KakK CKa3aTb HEBO3MOXKHO, HOCHK
TOHEHBKHUI U TOp/bIH, a I71a3a aHrebCKUe, 100pble, ¥ I'yCTOM XOXO/IOK IIPeKPacHBo C IOJIOBBI Ha IVIa3a CBEIIMBAICS, — TaK UTo
IIIAUT OH, OBIBAJIO, KAK U3-3a TyMaHHOro obsaka» [8]. DTOT «B3misA u3-3a TyMaHHOro o6siaka» TpeACTaB/sieT CcOO0M He
TOJIKO POMaHTHUEeCKUH IITaMIl, HO ¥ CBOEro pPoj, 3HaK NMpHHa/JIe)KHOCTU Iepost U K 3eMHOMY, U K MHOMY MUPY OZJHOBPEMEHHO,
YTO CBU/IETETBCTBYET 06 0cOOOM, TIOrPaHUYHOM THTIE OBITHS Fepos.

HakoHet], Tepoii ©MeeT pOMaHTHUeCKHH /lap 1peoOpaXkaTb CBOMM MCKYCCTBOM /IeliCTBUTENFHOCTb, @ IMEHHO BHELTHOCTh
ymogei: «[1aBHasi 0c0OeHHOCTb TPUMHPOBA/ILHOTO TYIIIE 3TOTO Xy[0’KHUKA COCTOs/Ia B UIeMHOCTH, O1arosapsi KOTOPOM OH MOT
MIPU/ABaTh JIMLIAM CaMble TOHKHE W pa3HOOOpa3Hbie BhIpaXKeHWs» [8]. VIHTepeCHO OTMETHTh, UTO TPU ITOM He [e/aeTcs
pasyuuii MeXXay rPUMHUPOBKOM akTepa A/ IpefCcTaBieHus U 0ObIUHOrO 4eoBeKa AJIs OObLJeHHBIX HY)X[. MepKaHTH/IbHbIe
L|eJI1 TPUMHUPYeMBIX JIF0Jleli ITHOPUPYIOTCS], UCKYCCTBO U XyAOKHUK OKa3bIBatOTCs Bblllle 3Toro. Cam ApKaidii 0CO3HaeT 3TO:
«EcTb Bo MHe cmbici oT 6ora» [8], — roBoput oH. Takum 06pa3om, JIeCKOBBIM Pa3BUBAETCS BbICKA3aHHAs B TMPEJUCIOBUU
MBIC/Ib O TOM, YTO MCKYCCTBO He IIPOCTO IPOHHMKAET B INOBCEAHEBHYIO KM3Hb, OHO POMAaHTHUeCKH INpeoOpaxaer ee, eciu
HaxoAuTCsl XYJOXHUK, KOTOPBIA peasr3yeT TBOPUECKHH IMOTeHIMan B 0ObIYHOW Tpodeccnd. B JaHHOM cilydyae CTAaHOBUTCS
CBOEro poJa XOJICTOM Ye/ioBeuecKoe JIUILIO, U Osarofiapsi paboTe Xy[oXKHMKa OHO, KaK TIPOM3Be/IeHHe UCKYCCTBA, TIPOM3BOJUT
3aJyMaHHOe U [IOCTaTOUYHO CHU/IbHOe BreyarmieHWe. OJHAaKO DOMAaHTMUECKHWN KOpeHb Xy[0)KeCTBEHHOIO IPOW3BeJeHHUs
OKa3bIBaeTCs Kyga rybke. DakTHUecKu B pacckase JIecKoBa C XapaKTepHOM [/l aBTopa TPUUYAIMBOCTBIO Peanu3yeTcs OfvH
V3 OCHOBHBIX POMaHTMUYECKUX KOH(IMKTOB — KOH(IMKT MeXJy CYILIMM U JOJDKHBIM, [eMCTBUTE/NbHOCTBIO U H7ieasoM.
Apkajuii criocobeH He TO/BKO NPeBpaTUTh JIF0OYI0 IOHYIO0 aKTPUCY KPeroCTHOrO Tearpa B CBATYIO Llerunio, HO U NpUBECTH
«B BOEHHOe BoOOpa)keHHe» CTpaIlHOe, MOKphITOe OyrpaMH W 3apociiee IieTWHOM /uvuo Opara rpada, mpHexaBlIero
TMIPe/ICTABUTHLCS TOCYAAPIO: «OT BOEHHBIX OosbIlle TpeOoBanoch — UTOObI Mepe/] CTapLIMM BoOOpaXkaaack CMUPHOCTh, a Ha BCEX
Mpounx oTBara Ge3MepHasi XOpoxopuaack» [8]. PasymeeTcst, U3MEHUTB CYLHOCTb JItofiel ApKaJuii He B CHJIaX, HO C TIOMOIIBIO
CBOEro MapafioKCalbHOro OBITOBOTO MCKYCCTBA OH CIIOCOOEH TMOKa3aTh, KAKMM YelIOBEK MOXKET U ZI0JDKeH OBbITh — JIydllle, ueM
OH eCTh, M0 3aMbICTy TBOpLIA. DTO U eCTh Ta OOXKECTBEHHAs «HUAEHHOCTb» POMAaHTHUECKOTO XyJOKHUKA, KOTOPOH 0bajaeT u
Apkazuii ¥ Ha KOTOPYIO B TIOBECTU YKa3bIBAeTCS JBAXKIBI: «ObUT 3TO UeIOBEK C WESIMH, — CJIOBOM, XYAOXHUK» [8]. B 3TOM
OTHOLIeHU! JIeCKOB OKa3blBAeTCsl II0C/eA0BaTe/lbHbIM POMaHTHMKOM, UTO CTAHOBUTCSI OYeBHJHBIM, eC/M 00paTHThCH,
Harpumep, K crtatbe «O M03Te U ero COBpEMEeHHOM Ha3HaueHUM» HJeosiora pycckoro pomaHtusMa B.A. J)KykoBckoro, B
KoTopoil oTMmeuaeTcs: «Camoe BBICIIee W3 TPOM3BEJEHUM Xy[0)KecTBa eCThb TO, KOIZla XYZO)KHHK BbIp@KaeT He TOJIbKO
COOCTBEHHYIO U/IEH0, HO B CBOEH Mziee M caMoro BepxoBHOro TBopia» [9, C. 326].

3ak/ro4eHue

Kak otmeuaer M.{1. Baiickord, «PomMaHTH3M ObLT BOBCE HE MOCTOM K BEJTMKOW PYCCKOM JIUTEPATYPE, a ee Hermpexo/siilei
JKUBOW OCHOBOM, COKaMH KOTOPOW OHa muTaetcs u noHbiHe» [10, C. 7]. MHOTHe ero TeMbl, Hied, MOTHBBI U 06pa3bl (Takue,
Kak 00pa3 poMaHTHUeCKOro Xy/JIOKHUKa), He MCYe3/IM C OKOHUAaHHEM POMAaHTHUUEeCKOH 3TO0XH, a, HA0O0POT, TPOJOKUIUCE U
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Pa3sBUIKCh B TBOPUECTBE AaBTOPOB MOCIEAYIOIUX AeCITUIETHH, TIO3BOJISAS TIyOXKe TIOHATb MPUPOAY PYCCKOTO HALIMOHATLHOTO
JIUTEpaTypHOro IpoLecca.
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